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ВСТУП

Вимушене переселення з рідної землі — питання, яке торкнулося великої кількості українців. Від початку повномасштабного вторгнення ця тема набула широкого розголосу в українському та світовому інформаційному просторі. Це питання стосується не лише мешканців нашої держави, адже велика кількість іноземців намагається допомагати тим, чим можуть. Такі тяжкі часи та ситуації дають змогу зрозуміти, що насправді важливо у житті. Залишивши своє житло, роботу та звичайне життя, люди починають будувати майбутнє з самого початку. 
Визначення «переміщені особи» або «біженці» вперше з’явилися після подій Другої світової війни та були введені Організацією Об’єднаних Націй (ООН). Ці два терміни також мають певну різницю. За версією Миколи Павленко, українського дослідника всесвітньої історії та зарубіжної історіографії, «біженець» — це особа котра за своєю волею покинула державу, у якій має громадянство, та яка стала жертвою одного з режимів Другої світової війни; «переміщена особа» — людина, яку проти волі вислали з країни, через її певні релігійні або політичні погляди, або ж для використання дешевої робочої сили. У 1951 році, Генеральна Асамблея ООН прийняла Конвенцію «Про статус біженців», до якої Україна приєдналася у 2002 році. Якщо ж говорити про визначення «внутрішньо переміщена особа» (ВПО) — людина, яка була вимушена змінити місце проживання, не перетинаючи кордон. Його почали вживати лише наприкінці ХХ століття. 
Актуальність даної теми полягає в значущості питання вимушеного переселення для українців. Суспільство стикається з багатьма труднощами у напрямку до нового життя, але не завжди має змогу та бажання прийняти його. Деякі питання несуть побутовий характер, адже здебільшого пов’язані з пошуком житла чи роботи. Але іноді виникають проблеми, що стосуються морального стану, через те, що люди їх приховують та намагаються переживати наодинці. Висвітлення історій українців допоможе зрозуміти, що ця війна торкнулась кожного: важливо транслювати до аудиторії інформацію про труднощі, з котрими стикаються вимушено переміщені особи. 
Мета — підготувавши серію журналістських матеріалів, репрезентувати досвід українців, розкрити проблеми, з котрими вони стикаються під час вимушеного виїзду за кордон. 
Досягнення поставленої мети потребувало реалізації таких завдань:
· окреслити теоретичну базу, що стала основою для підготовки дипломного проєкту; 
· визначити основні проблеми, з якими стикаються українські громадяни, які виїхали за кордон;
· відібрати та опрацювати джерельну базу для написання матеріалів, а також провести інтерв’ю з українцями, які перебувають за межами країни;
· структурувати та оформити отриманий у результаті інтерв’ювання матеріал;
· визначити специфіку репрезентації в міжнародних ЗМІ історій українців, які виїхали за кордон через початок повномасштабної війни. 
Об’єкт дослідження — українські громадяни, що вимушено виїхали за кордон від початку повномасштабної війни в Україні.
Предмет дослідження — технологія підготовки серії матеріалів (трьох інтерв’ю, огляду, статті) про проблеми адаптації вимушено переміщених осіб за кордоном.
Методи дослідження: інтерв’ю, описовий метод, метод аналізу та синтезу (під час опрацювання навчально-методичної та наукової літератури для визначення термінів, а також систематизування зібраної інформації в процесі роботи. 


ВИСНОВКИ

Дипломна робота передбачає висвітлення у готовому журналістському творчому доробку проблем осіб, що виїхали за кордон у зв’язку з повномасштабною війною, розкриття їх персонального досвіду адаптації до нових обставин, а також аналіз специфіки репрезентації  цієї теми в матеріалах міжнародних засобів масової інформації. 
Особливістю роботи є використання п’яти журналістських матеріалів, написаних у трьох різних жанрах. Поєднання трьох інтерв’ю, аналітичної статті та огляду ЗМІ, дозволило зробити поступовий аналіз теми вимушено переміщених осіб: визначення основних проблем за допомогою інтерв’ювання, наведення статистичних та коментарів експертів у аналітичній статті, огляд та аналіз матеріалів висвітлених у закордонних ЗМІ. Ми переконані, що ця тема буде залишатися актуальною до закінчення бойових дій на території України, та повернення тимчасово переселених осіб до дому. 
У процесі роботи труднощі виникали на етапі спілкування з героями інтерв’ю. У зв’язку з тим, що вони знаходяться за межами України, спілкування було можливим лише за допомогою проведення онлайн-конференції у додатку «Zoom». Інколи виникали проблеми з підключенням до мережі інтернету, тому комунікація з героїнею з Румунії пройшла у форматі текстового чату.
Труднощі з написанням також виникли під час відсутності електропостачання в період масованих обстрілів енергосистеми України. Але незважаючи на це, проєкт був реалізований у тому вигляді, котрий планувався на самому початку. 
Ми переконані, що нам вдалося створити матеріали, які допоможуть привернути увагу широкого загалу до досвіду адаптації українців, які вимушено виїхали за кордон через початок повномасштабної війни, та проблем, з якими вони зіткнулися. Водночас ці матеріали допоможуть зруйнувати усталені стереотипи про вимушено переміщених осіб з кордон (та внутрішньо переміщених осіб) та забезпечити аудиторію вичерпною інформацією про такий досвід українців. Окрім серії індивідуальних історій, які розкривають персональний досвід героїв, ми намагалися забезпечити узагальнене й систематизоване тло у вигляді аналітичної статті. Також ми вивчили журналістські матеріали в закордонних ЗМІ на окреслену тему, щоб продемонструвати ставлення до українців за кордоном.  
Таким чином, дипломний проєкт представлений серією цих матеріалів, відображає проблеми та ставлення до українців, що виїхали за кордон, висвітлює цю тему з різних ракурсів завдяки поєднанню різних жанрів.
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